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English

For your child’s safety, be sure to attach the corner
protectors firmly on the corners of all children’s
furniture.

These corner protectors are intended only for use
on the corners of children’s furniture. Never use
them for any other purpose.

Do not use the corner protectors if damaged.

Clean the surface of the furniture with a dry

cloth before attaching the corner protectors.

Use the adhesive tape on the back to attach the
corner protectors on the corners of the furniture
and press firmly. Avoid touching the adhesive
surface with your fingers. Do not reuse the corner
protectors.

Espaiiol

Por la seguridad de tu hijo, asegurate de fijar bien
los protectores de esquina en todos los muebles
infantiles.

Estos protectores se deben utilizar GUnicamente
en las esquinas de los muebles para nifios. No los
utilices para otros fines.

No utilices los protectores si estan dafiados.

Limpia la superficie del mueble con ayuda de un
pafio seco antes de fijar el protector. Utiliza el
adhesivo de la parte trasera para fijar el protector
en la esquina y que pegue bien. Evita tocar con
los dedos la superficie adhesiva. No reutilices los
protectores.

Portugues

Para uma maior seguranca, coloque os protetores
de canto nas extremidades de todos os seus
méveis para crianga.

Estes protetores de canto destinam-se apenas as
extremidades de méveis para crianca. Nunca os
utilize para outros fins.

N&o use os protetores de canto se estiverem
danificados.

Limpe a superficie dos méveis com um pano

seco antes de colocar os protetores. Utilize

0 autocolante na parte de tras para fixar os
protetores nos cantos dos méveis e pressione
com firmeza. Evite tocar na superficie adesiva com
os dedos. Nao reutilize os protetores de canto.
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Bahasa Indonesia

Demi keselamatan anak Anda, pastikan pelindung
sudut sudah terpasang dengan baik pada semua
sudut perabotan anak.

Pelindung sudut hanya dapat digunakan pada
sudut perabotan anak. Jangan gunakan untuk
yang lainnya.

Jangan gunakan pelindung sudut jika rusak.

Bersihkan permukaan perabotan dengan lap
kering sebelum memasang pelindung sudut.

Gunakan pita perekat untuk memasang pelindung
sudut pada sudut perabotan dan tekan dengan
kuat. Hindari menyentuh permukaan perekat.
Jangan gunakan kembali pelindung sudut.

Bahasa Malaysia

Untuk keselamatan anak anda, pastikan anda
memasang pelindung bucu dengan rapi pada
semua bucu perabot kanak-kanak. Pelindung bucu
ini dikhaskan kegunaannya hanya untuk bucu
perabot kanak-kanak. Jangan sesekali gunakannya
untuk sebarang kegunaan lain.

Jangan gunakan pelindung bucu jika ia rosak.

Bersihkan permukaan perabot dengan kain
yang kering sebelum memasang pelindung
bucu. Gunakan pita pelekat di belakangnya
untuk memasang pelindung bucu pada perabot
dan tekan dengan kuat. Elakkan menyentuh
permukaan berpelekat dengan jari anda. Jangan
guna semula pelindung bucu.
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Tiéng Viét

Vi sy an toan cla tré, hdy gan miéng boc bao vé
gbc that chat vao cac goc canh clia d6 ndi that
danh cho tré em.

Miéng boc bdo vé nay chi dugc thiét ké dé dung
cho cac goc canh ctia d6 ndi that tré em. Khong sir
dung cho muc dich khéc.

Khéng sir dung néu san pham bi hu héng.

V& sinh sach s& b& mat do noi that bang khan kho
trudc khi gdn miéng boc bao vé goc. Dung bang
keo dé c6 dinh mat sau cla miéng goc vao cac
canh goéc va an chat. Tranh cham vao bang keo
bang ngon tay. Khéng téi sr dung miéng boc bao
vé goc.
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